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Biztonsági óvintézkedések
• A helyes üzembe helyezés érdekében olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsági óvintézkedéseket.
• A kézikönyv az óvintézkedéseket a FIGYELEM vagy a VIGYÁZAT kategóriába sorolja be.

Az alábbiakban felsorolt óvintézkedések teljes körű betartása elengedhetetlen a biztonság megőrzése érdekében.

FIGYELEM ............ A FIGYELEM kategóriába sorolt bármely óvintézkedés végrehajtásának elmulasztása halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

VIGYÁZAT............. A VIGYÁZAT kategóriába sorolt bármely óvintézkedés végrehajtásának elmulasztása esetenként 
súlyos következményekkel járhat.

• A kézikönyv a következő biztonsági jelzéseket használja:

• A felszerelés befejezését követően végezzen próbaüzemet az egységen az esetleges felszerelési hibák észlelése érdekében. 
Ismertesse a felhasználóval az egységre vonatkozó használati és tisztítási utasításokat az Üzemeltetési kézikönyv alapján.

Feltétlenül tartsa be az utasítást. Győződjön meg arról, hogy valóban földelte a készüléket. Soha ne tegye.

FIGYELEM
• A felszerelést a forgalmazónak vagy más szakembernek kell elvégeznie.

A nem megfelelő felszerelés vízszivárgást, áramütést vagy tüzet okozhat.

• A légkondicionáló berendezést az ezen kézikönyv utasításainak megfelelően kell felszerelni.
A szakszerűtlen felszerelés vízszivárgást, áramütést vagy tüzet okozhat.

• A felszereléshez a berendezéshez mellékelt vagy az utasítások által meghatározott alkatrészeket kell használni.
A nem megfelelő alkatrészek használata az egység meglazulásához, vízszivárgáshoz, áramütéshez vagy tűzhöz vezethet.

• A légkondicionáló berendezést olyan erős alapra szerelje fel, amely elbírja az egységet.
A nem megfelelő alapzat vagy szakszerűtlen felszerelés következtében az egység lezuhanhat, és sérülést okozhat.

• Az elektromos munkálatok végrehajtása során figyelembe kell venni a szerelési kézikönyv előírásait, valamint 
az adott ország elektromos huzalozásra
vonatkozó szabályait és gyakorlati kódexét.  
A helytelen vagy felületes elektromos szerelési munkálatok akár áramütést vagy tüzet is okozhatnak.

• Csak külön áramkört szabad használni. Tilos egy másik készülékkel közös áramellátásról üzemeltetni.
• A huzalozás során olyan kábelt használjon, amely elég hosszú ahhoz, hogy csatlakozások nélkül lefedje a teljes 

távolságot. 
Ne használjon hosszabbítókábelt. A tápellátást más eszközzel terhelje, csak külön áramkört használjon.
(Ha nem így tesz, az rendellenes hőtermeléshez, áramütéshez vagy tűzhöz vezethet.)

• A beltéri és kültéri egységek elektromos csatlakoztatásához az előírt típusú huzalokat használja.
Biztonságosan rögzítse az összekötő vezetékeket, hogy a csatlakozók ne feszüljenek meg.  A nem megfelelő csatlakozások és rögzítések 
a csatlakozó túlhevüléséhez vagy tűzhöz vezethetnek.

• Az összekötő és tápkábelek csatlakoztatása után úgy vezesse el a kábeleket, hogy azok ne fejtsenek ki túl nagy 
erőt az elektromos fedelekre vagy panelekre.
Helyezzen fedeleket a vezetékekre.  A fedelek szakszerűtlen felszerelése a csatlakozók túlhevüléséhez, áramütéshez vagy tűzhöz vezethet.

• Ha a felszerelés során hűtőközeg szivárgott ki a berendezésből, szellőztesse ki a helyiséget.
(A hűtőközeg tűzzel érintkezve mérgező gázt termel.)

• A felszerelés befejezését követően ellenőrizze, hogy nincs-e valahol hűtőközeg-szivárgás.
(A hűtőközeg tűzzel érintkezve mérgező gázt termel.)

• A rendszer felszerelésekor vagy áthelyezésekor mindig ügyeljen arra, hogy a hűtőközegkörbe az előírt 
hűtőközegen (R410A) kívül más anyag (például levegő) ne jusson be.
(Ha a hűtőközegkörbe levegő vagy egyéb idegen anyag kerül, az a nyomás túlzott növekedéséhez vagy a tömlők szétrepedéséhez vezethet, 
és sérülést okozhat.)

• Mielőtt eltávolítaná a hűtőközegcsöveket a leszivattyúzás során, állítsa le a kompresszort.
Ha a kompresszor működik, és az elzárószelep nyitva van a leszivattyúzás során, a berendezés levegőt szívhat be a hűtőközegcsövek 
eltávolítása közben. Ez rendellenes nyomást okozhat a fagyasztókörben, és meghibásodáshoz vagy akár sérüléshez is vezethet.

• A felszerelés közben biztonságosan rögzítse a hűtőközegcsöveket még a kompresszor beindítása előtt.
Ha a kompresszor nincs rögzítve, és az elzárószelep nyitva van a leszivattyúzás közben, a berendezés levegőt szívhat be a kompresszor 
működése során. Ez rendellenes nyomást okozhat a fagyasztókörben, és meghibásodáshoz vagy akár sérüléshez is vezethet.

• Földelni kell.  Ne földelje a berendezést gázcsövekhez, vízcsövekhez, túlfeszültségvédőhöz, és ne kösse 
telefonföldelésre.
A nem megfelelő földelés áramütést vagy tüzet okozhat. Egy villámlásból vagy más forrásból származó nagy áramhullám kárt tehet 
a légkondicionálóban.

• Mindenképpen szereljen fel földzárlatvédelmi kapcsolót.
A földzárlatvédelmi kapcsoló hiánya áramütést vagy tüzet okozhat.
Magyar 1



Tartozékok
  –  

• A hosszabbító segédcső   az FLX(S)25, FLX(S)35, FLK(S)25 és FLK(S)35 modelleknek nem tartozéka.

Felszerelés helyének kiválasztása
• A felszerelés helyének kiválasztása előtt szerezze be a felhasználó jóváhagyását.

1. Beltéri egység.
• A beltéri egységet olyan helyen kell elhelyezni, ahol: 

1) a beltéri egység felszerelését mutató ábrákon meghatározott követelmények teljesülnek,
2) a levegőbemenet és levegőkimenet akadálymentes,
3) az egység nincs kitéve közvetlen napsugárzásnak,
4) az egység nincs hő- vagy gőzforrás közelében,
5) nincs a közelben motorolajgőz (ez lerövidítheti a beltéri egység élettartamát),
6) a hideg levegő keringetése a helyiségben lehetséges,
7) az egység közelében nincsenek elektronikus gyújtási típusú fluoreszkáló lámpák (inverter vagy gyorsindítás típusú), 

mert ezek csökkenthetik a távirányító hatótávolságát,
8) az egység legalább 1 méter távolságra van a televízió- és rádiókészülékektől (az egység interferenciát okozhat a képpel 

és hanggal).

2. Vezeték nélküli távirányító.
1) A szobában kapcsoljon fel minden fluoreszkáló lámpát, ha vannak ilyenek, és keresse meg azt a helyet, ahol a beltéri 

egység megfelelően veszi a távirányító jelét (7 m-en belül).

VIGYÁZAT
• Ne szerelje fel olyan helyen a légkondicionáló berendezést, ahol gyúlékonygáz-szivárgás veszélye áll fenn. 

A kiszivárgott és az egység körül felgyülemlett gáz belobbanhat.

• A kondenzvíz elvezetését a kézikönyv utasításainak megfelelően kell megoldani.
A helytelen elvezetés a kondenzvíz kifolyását okozhatja.

• A megadott módon húzza meg a nyomatékkulccsal a hollandi anyát.
Ha túl erősen húzza meg a hollandi anyát, az egy idő után megrepedhet, és a hűtőközeg szivárgásához vezethet.

• A készülék tapasztalt vagy képzett felhasználók általi áruházi, könnyűipari vagy mezőgazdasági, illetve nem 
szakemberek általi kereskedelmi és háztartási használatra lett tervezve.

• A hangnyomás szintje kisebb, mint 70 dB (A).

 Felszerelőlemez 1  AAA szárazelemek 2  Hőszigetelőcső

(Hosszabbító segédcső)
1

 Fotokatalitikus szagtalanító 

szűrő
1  Oldalsó fedelek 2  Hőszigetelőcső

(Hűtőközegcső)
1

 Légtisztító szűrő 1  Üzemeltetési kézikönyv 1  Bilincsek 4

 Vezeték nélküli távirányító 1  Szerelési kézikönyv 1

 Távirányító-tartó 1  Hosszabbító segédcső 2

Beltéri egység A Q

A G N

B J P

C K Q

D L

E M

M N
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A beltéri egység felszerelése előtt
1. A beltéri egység felszerelése előtt végezze el az alábbi lépéseket.

1) Nyissa fel a légbemeneti rácsot és a csavartakarót, 
majd vegye ki a 7 csavart.

2) Oldja ki a rögzítőket az ábrán jelzett 3 helyen.
3) Akassza ki a középső kampót, és vegye le az 

elülső panelt.
4) Oldja ki a rögzítőket az ábrán jelzett 2 helyen, 

majd távolítsa el az elektromos doboz fedelét.

Tanácsok a felszereléshez
1. Különböző címek beállítása.

1) Ha két beltéri egység van felszerelve egy 
helyiségben, akkor a két vezeték nélküli 
távirányítót külön címekre lehet beállítani.

2) Távolítsa el az elektromos doboz fedelét.
(Lásd A BELTÉRI EGYSÉG 
FELSZERELÉSE ELŐTT című részt.)

3) A jel panelen szakítsa meg a JA áthidalást.
Vezeték nélküli távirányító

4) Szakítsa meg a J4 áthidalást.

2. Mennyezetre függesztett használat esetén.
1) Mennyezetre szerelés esetén állítsa a kapcsolót (SW2) "MENNYEZET" állásba.

2

3 4

1
2

Rögzítő

Levegőbemeneti rács

Csavarfedél

Elülső panel

Elülső panel kampója

Kondenz-
víztálca 
kampója

Kondenzvíztálca kampója

A középső kampó kioldásához

Rögzítő

Elektromos 
alkatrész fedele

Elülső panel

* Mozdítsa el az elülső panelt 
a nyíl irányában    , hogy 
eltávolítsa a kondenzvíztálca 
kampójáról.

Vezeték
nélküli
távirányító
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Beltéri egység felszerelését bemutató 
ábrák

O  N
KI

D

E

A

Legalább 50 mm-re 
a padlótól

Csavarok 
(Nem tartozék: 
M3 × 20L)

Tömítse 
a csőfurat- 
hézagot 
gittel. 

Vágja le a hőszigetelőcsövet megfelelő 
hosszúságúra, majd tekerje be szalaggal, 
és győződjön meg arról, hogy nem maradt 
hézag a szigetelőcső vágási vonalában.

Tekerje be a szigetelő-
csövet szigetelősza-
laggal az aljától 
egészen a tetejéig.

Mielőtt felcsavarozza a távirányító-
tartót a falra, ellenőrizze, hogy 
a beltéri egység megfelelően 
veszi-e a vezérlőjeleket.

Táv- 
irányító 
tartója

Vezeték nélküli 
táv-irányító

Hely a 
felszerelési 
munkához min. 
(200 mm)

Hely a 
felszerelési 
munkához 
min. (200 mm)

Felszerelőlemez

Csavarok 
(Nem tartozék: 
M4 × 25L)

Legalább 50 mm-re 
a falaktól

Ne maradjon hézag 
a mennyezet és az egység között. Hely a felszereléshez 

Min. (200 mm)

Hely a felszereléshez 
Min. (200 mm)

A felszerelőlemezt 
olyan falra kell 
felszerelni, amely 
elbírja a beltéri 
egység súlyát.

Levegőszűrők

Fogja meg a keret 
süllyesztett részeit, 
és oldja ki a négy 
rögzítőt.

Fotokatalitikus 
szagtalanító szűrő

Fotokatalitikus 
szagtalanító szűrő vagy

Levegőszűrő

Levegőszűrő
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Beltéri egység felszerelését bemutató 
ábrák
1. Mennyezetre szerelés.

2. Falra szerelés.

40

55

50

35

40
–4

522

40

1050

980

23
0

13
8

49
0

55

40

Helyi kondenzvízcső

Mennyezet

Fal

*1 Úgy határozza meg az 
átvezető furat helyét, hogy 
a helyi csővezeték lejtős 
irányban fusson.

*1
 tö

bb
 m

in
t 1

70

Mennyezet

Hátsó oldali csővezetékfurat ø65 mm

Hátsó oldali kondenzvíztömlő-furat ø40 mm

Jobb oldali 
csővezetékfurat ø65 mm

Kondenzvíztömlő Fal

Felső oldali csővezetékfurat ø65 mm

35

40

40
55

3097
48

102 26

150 55

40

1050

800

16
2

25
5

49
0

Jobb oldali 
csővezetékfurat 
ø80 mm

Fal

Padló

Fal

Alsó oldali 
csővezetékfurat ø80 mm

Kondenzvízcső
Gázvezeték

Folyadékvezeték

Csatlakoztatási hely

Fal

Padló Padló

Hátsó oldali 
csővezetékfurat ø80 mm
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Beltéri egység felszerelése
Mennyezetre szerelés

1. A felfüggesztőcsavar felszerelése.
1) Úgy szerelje fel a felfüggesztőcsavart, hogy elbírja a beltéri egységet. A felszerelés előtt állítsa be a mennyezettől 

való távolságot.
2) Szerelje fel a beltéri egységet az ábrák szerint, és rögzítse M10-es csavarral. (4 helyen)
3) A beltéri egység mennyezetre szerelése után szerelje fel az alkatrészeket a jobb oldali ábra alapján.

2. A beltéri egység felszerelése.

1) Csatlakoztassa a hosszabbító segédcsövet ( , mellékelve) a helyi 

csövekhez. (Lásd a következő oldal 1. ábráját) 
(A mennyezetre és a falra szerelt egységekre egyaránt vonatkozik.)

2) A felszerelést bemutató ábrák szerint készítse elő a helyi csöveket 
a kondenzvízcső csatlakozási pontjánál.
Megjegyzés: A kondenzvíztömlőt a jobb oldali ábrán látható módon, 

lefelé lejtő pozícióban helyezze el.
3) Csatlakoztassa a kondenzvíztömlőt a helyi elvezetőcsőhöz.

Helyezze az összekötő vezetékeket ugyanabba az irányba, mint a csöveket.

• A kondenzvíztömlő átbújtatott szakasza
A kondenzvíztömlő helyének meghatározásához járjon el az alábbiak 
szerint.

J

JMennyezet

Felfüggesztő 
csavar

Rugós 
alátét

Rugós 
alátét

Anya (M10)

Anya 
(M10)

Alátét

Felfüggesztő csavar 
(M10)40

–4
5

25
–3

0

M10 anya

Elektromos alkatrész 
fedele (2 rögzítő)

Elülső rács

Oldalfedél 
(6 rögzítő)

Oldalfedél

Alátét

• Lejtés a felszerelésnél

kevesebb, mint 1 kevesebb, mint 1

Jobb oldali 
csővezeték

Jobb hátsó csővezeték
Kondenzvíztömlő

Alsó keret fedele

Felső jobb oldali csővezeték

Itt vágja ki a jobb 
oldali csővezeték 
kialakításához

Megjegyzés:
A felső jobb oldali csővezeték 
kialakításához távolítsa el az alsó 
keret fedelét, mielőtt 
a beltéri egységet felszerelné.

Itt vágja ki a hátsó 
jobb oldali csővezeték 
kialakításához

M

1 2 3 4Használjon 
csípőfogót 
a kivágásához.

Vágja ki a 
kondenzvíztömlő 
részt.

Csavarozza 
az alsó keretre.

A kondenzvíztömlő helyének 
meghatározása után akassza a panelt 
az alsó keret rögzítőire.

Panel

Alsó 
keret 
rögzítője

Alsó keret

Kondenzvíztömlő
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Beltéri egység felszerelése
Falra szerelés

3. Felszerelés
• Szerelje fel a beltéri egységet a falra a felszerelési ábrák szerint.

1) Akassza fel a beltéri egységet az  felszerelőlemez kampóira. (2 helyen)

2) Rögzítse a három lyukat a beltéri egység alsó részén M4 × 25L csavarokkal.

• A munkát a vezetékek irányának megfelelően kell elvégezni, mivel a hosszabbító segédcső ( , mellékelve) és 

a felszerelési mód a csőkivezetés irányától függően változó.

1) A hosszabbító segédcsövet a csővezetés irányának 
megfelelően kell kiválasztani. (Ezt a mellékelt, falra szerelt 
jobb hátsó kivezetéses csövek és a mennyezetre szerelt 
jobb felső kivezetéses csövek felhasználása nélkül kell 
megoldani.)

2) Csatlakoztassa fel a hőszigetelőcsövet  a hosszabbító 
segédcsőre. (Ellenőrizze, hogy nincs-e rés.)

3) Csatlakoztassa a hosszabbító segédcsövet az egységre.

A

A

J

J

A

Oldalsó fedél 
(6 db 
rögzítő)

Felszerelőlemez

Oldalsó fedél
M4 × 25L

Elülső rács

Elektromos doboz fedele
(2 db rögzítő)

Beltéri egység 
akasztási helye

Felszerelőlemez

kevesebb, mint 1

A felszerelés helyzete

M

2)

3)

Alsó jobb 
oldali csőve-
zeték

Jobb oldali 
csővezeték

N
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Beltéri egység felszerelése
4. A beltéri egység felszerelése.

1) Csatlakoztassa a hosszabbító segédcsövet ( , mellékelve) a helyi 
csövekhez. 
(A mennyezetre és a falra szerelt egységekre egyaránt vonatkozik.)

2) A felszerelést bemutató ábrák szerint készítse elő a helyi csöveket 
a kondenzvízcső csatlakozási pontjánál.

3) Csatlakoztassa a kondenzvíztömlőt a helyi elvezetőcsőhöz. 
Helyezze az összekötő vezetékeket ugyanabba az irányba, 
mint a csöveket.

A mennyezetre és a falra szerelt egységekre egyaránt vonatkozik
a multi rendszerű kültéri egységhez mellékelt 

szerelési kézikönyv ad felvilágosítást.

5. Huzalozás.
1) Vezetékvégek lecsupaszítása (15 mm).
2) Párosítsa a vezetékszíneket a beltéri és a kültéri egység csatlakozóblokkjain lévő számjelölésekhez, és csavarozza 

a vezetékeket a megfelelő csatlakozókhoz.
3) Csatlakoztassa a földvezetékeket a megfelelő csatlakozókhoz.
4) Húzza meg a vezetékeket, így meggyőződhet arról, hogy azok megfelelően vannak-e lezárva, majd a vezetékrögzítő-

elem segítségével rögzítse a vezetéket.
5) Adapterre való csatlakozás esetén. A távvezérlő kábelét a jobb oldali ábra szerint vezesse és csatlakoztassa az 

S21 csatlakozóhoz.
6) Úgy vezesse el a vezetékeket, hogy a szervizfedél megfelelően rögzíthető legyen, majd csukja le a szervizfedelet.

 Figyelem
1) Ne használjon toldott vezetékeket, sodort vezetékeket, hosszabbítókábelt vagy csillag rendszerből származó 

csatlakozásokat, mivel ezek túlmelegedést, áramütést vagy tüzet okozhatnak.
2) Ne használjon helyben vásárolt elektromos alkatrészeket a terméken belül. (Ne válassza le az elvezetőszivattyú stb. 

tápellátását a csatlakozóblokkról.) Ez áramütést vagy tüzet okozhat.
3) Ne csatlakoztassa a tápvezetéket a beltéri egységhez. Ez áramütést vagy tüzet okozhat.

Jobb oldali 
csővezeték

Jobb hátsó csővezeték

Alsó jobb 
oldali csővezeték

Itt vágja ki a jobb oldali 
csővezeték kialakításához

Itt vágja ki az alsó 
jobb oldali csővezeték 
kialakításához

Megjegyzés:
Távolítsa el az alsó keret fedelét a hátsó jobb oldali 
csővezetékhez, mielőtt a beltéri egységet felszerelné.

M

A multi rendszerű beltéri egységek üzembe helyezésével kapcsolatban

S21

Vezetékfogó

Földvezeték

Elektromos alkatrészek 
doboza

Csatlakozóblokkok

Távirányító kábele (opció)

Használja a kijelölt 
vezetéket a biztonságos 
csatlakoztatásához.

Rögzítse biztosan úgy, hogy 
külső erő ne hasson 
közvetlenül a kivezetésekre.

Rögzítse a vezetékeket úgy, hogy 
a szerkezet ne emelkedjen el.

1
2
3

1 2 3 L N

Erősen rögzítse a vezetékeket 
a csatlakozócsavarokkal. Kültéri 

egység

Beltéri 
egység

Erősen rögzítse a vezetékeket 
a csatlakozócsavarokkal.

Egységek közötti vezeték
4 eres 1,5 mm² vagy nagyobb 
H05RN
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Beltéri egység felszerelése
6. A hűtőközegcsövek szigetelése.

A hűtőközeg-szivárgás ellenőrzése után

• A folyadék- és gázcsövek csatlakozásait bilinccsel  leszorított hőszigetelőcsővel  kell szigetelni.

• Vágja megfelelő méretre a  hőszigetelőcsövet.

7. Kondenzvíz elvezetése.
1) Az alábbiakban leírtak szerint csatlakoztassa a kondenzvíztömlőt.

2) Öntsön vizet jobb oldalról a kondenzvíztálcába, és ellenőrizze, hogy a víz akadálytalanul elfolyik-e a kondenzvíztömlőből.

3) Ha a kondenzvíztömlő nem elég hosszú, szerezzen be a kereskedelmi 
forgalomban kapható hosszabbító tömlőt. 
A helyi kondenzvíztömlő csatlakoztatása után ragassza le a hőszigetelőcső 
réseit.

P Q

Rögzítőpánt 

Hőszigetelőcső

P

Ne engedje, 
hogy a tömlő 
vége vízhez érjen.

Ne engedje, hogy 
hurok alakuljon ki 
a csővezetékben.

A kondenzvíztöm-
lőnek lejtenie kell.

Mennyezetre Falra szerelés

Falra szerelésMennyezetre szerelés

Feltétlenül csatlakoztassa 
ezt a panelből kivágott 
részt.

Beltéri egység 
kondenzvíztömlője Kondenzvíztömlő 

hosszabbítója 
(Nem tartozék)

Hőszigetelőcső 
(Több mint 
10 mm: nem 
tartozék)

Távolítsa el ezt a foglalatot 
fali rögzítés esetén.

Itt használja 
a szigetelőszalagot 
(Nem tartozék)
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Hűtőközegcsövek szerelése
a multi rendszerű kültéri egységhez 

mellékelt szerelési kézikönyv ad felvilágosítást.

1. A csővég tokozása.
1) Vágja le a cső végét egy csővágóval.
2) Távolítsa el a sorjákat egy felületvágó 

segítségével úgy, hogy lefelé fordítja közben 
a csövet, így elkerülheti, hogy a darabok 
bekerüljenek a cső belsejébe.

3) Helyezze a hollandi anyát a csőre.
4) Tokozza a csövet.
5) Ellenőrizze, hogy a tokozás megfelelő-e.

 Figyelem
1) Ne használjon ásványi olajat a tokozott részen.
2) Ne hagyja, hogy ásványi olaj kerüljön a rendszerbe, mivel az csökkentheti az egységek élettartamát.
3) Soha ne használjon olyan csöveket, amelyeket korábbi összeszerelések alkalmával már használt. Csak a berendezés 

tartozékait használja.
4) Az élettartam biztosítása érdekében soha ne szereljen fel szárítót az R410A berendezéshez.
5) A szárító anyag feloldódhat, és megrongálhatja a rendszert.
6) A helytelen tokozás a hűtőközeggáz szivárgásához vezethet.

2. Hűtőközegcsövek.

 Vigyázat
1) Használja a fő egységhez rögzített hollandi anyát. (Nehogy a hollandi anya az elhasználódás miatt megrepedjen.)
2) A gázszivárgás elkerülése érdekében csak a perem belső felületére vigyen fel hűtőközeg-olajat. (Az R410A típusnak 

megfelelő hűtőközeg-olajat használjon.)
3) A hollandi anyák megszorításához használjon nyomatékkulcsot, így elkerülheti az anyák károsodását és a gázszivárgást.

Állítsa be a peremek közepét, és csavarja be a hollandi anyákat kézzel, 3 vagy 4 fordulattal.  Ezután a nyomatékkulccsal 
fejezze be a meghúzásukat.

2-1. A csővezeték kezelésével kapcsolatos 
óvintézkedések
1) Védje a nyitott csővégeket a portól és a nedvességtől.
2) A csövekben lévő hajlításoknak a lehető legfinomabban íveltnek kell 

lenniük. Használjon csőhajlítót a hajlításhoz. 

Hollandi anya meghúzónyomatéka

Gáz oldal Folyadék oldal

3/8 hüvelyk 1/2 hüvelyk 1/4 hüvelyk

32,7–39,9 N • m
(333–407 kgf • cm)

49,5–60,3 N • m
(505–615 kgf • cm)

14,2–17,2 N • m
(144–175 kgf • cm)

A multi rendszerű beltéri egységek üzembe helyezésével kapcsolatban

A

A

(Pontosan derékszögben
vágja le.) Távolítsa el a sorjákat.

Pontosan az alábbiakban látható módon helyezze el.
Peremezés

Illesztőlemez

Ellenőrizendő
A tok belső felületén
nem lehetnek 
repedések.

A csővég tokozásának
egyenletesnek kell 
lennie, a csővégnek 
szabályos kör alakban 
kell végződnie.

Ellenőrizze, hogy 
a hollandi anya 
a helyén van-e.

0 - 0,5 mm

Lengő típus

Tokozó eszköz R410A esetén

1,0 - 1,5 mm

Lengő típus (Rigid típus)

1,5 - 2,0 mm

Szárnyas anyás típus (Imperial típus)

Hagyományos tokozó eszköz

Nyomatékkulcs

Csőcsatlakozó

Hollandi anya

Hollandi anya
Villáskulcs

Ne vigyen fel hűtőközegolajat 
a a külső felületre.

A hűtőközegolajat 
a hollandi csavar belső 
felületére vigye fel.

Ne vigyen fel hűtőközegolajat
a hollandi anyára a túlzott erővel való
meghúzás elkerülése érdekében.

[Olajfelvitel] [Megszorítás]

Fal

Ha nem áll rendelkezésére
hollandicsavar-fedél, 
a szennyeződés és a víz távol 
tartásához szalaggal zárja le 
a hollandi csavar száját.

Feltétlenül helyezzen 
rá fedelet.

Eső
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Hűtőközegcsövek szerelése
2-2. A rézből készült és hőszigetelő anyagok kiválasztása

• Ha kereskedelmi rézcsöveket és szerelvényeket használ, tartsa be 
a következőket:

1) Szigetelőanyag: polietilénhab
Hővezetési tényező: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/mh°C)
A hűtőközeggázcső felületének hőmérséklete legfeljebb 110°C.
Olyan hőszigetelőanyagot válasszon, amely képes ellenállni ennek 
a hőmérsékletnek.

2) Győződjön meg róla, hogy a gáz- és folyadékcsöveket egyaránt leszigetelte, 
és hogy a szigetelési méreteket az alábbiak szerint számította ki.

3) A gáz- és hűtőközeg-folyadékcsövekhez különálló hőszigetelő csöveket használjon.

Gáz oldal
Folyadék oldal

Gázcső hőszigetelése Folyadékcső 
hőszigete-

lése
20/25/35 
osztály

50/60 osztály
20/25/35 
osztály

50/60 osztály

Külső átmérő 
9,5 mm

Külső átmérő 
12,7 mm

Külső átmérő 
6,4 mm

Belső átmérő 
12-15 mm

Belső átmérő 
14–16 mm

Belső átmérő 
8-10 mm

Min. hajlítási sugár Vastagság min. 10 mm
30 mm vagy 

több
40 mm vagy 

több
30 mm vagy 

több
Vastagság 0,8 mm (C1220T-O)

Egységek közötti huzalozás

Gázvezeték
Folyadékvezeték

Folyadékcső 
szigetelése

Gázcső 
szigetelése

Ragasztószalag Leeresztőtömlő
Magyar 11



Próbaüzem és tesztelés
1. Próbaüzem és tesztelés.

1-1 Mérje meg a tápfeszültséget, és győződjön meg róla, hogy a megadott tartományon belülre esik.

1-2 A próbaüzemet hűtés vagy fűtés üzemmódban is el lehet végezni.

 Hőszivattyú esetén
• Hűtés üzemmódban válassza ki a legalacsonyabb, fűtés üzemmódban pedig a legmagasabb programozható 

hőmérsékletet.

1) A próbaüzem a szobahőmérséklettől függően mindkét üzemmódban le lehet tiltva.
A próbaüzemhez az alább leírtak szerint használja a távirányítót.

2) A próbaüzem befejezése után állítsa a hőmérsékletet normális szintre (hűtés üzemmódban 26°C – 28°C, 
fűtés üzemmódban 20°C – 24°C).

3) A berendezés védelme érdekében a rendszer a kikapcsolás után 3 percig letiltja az újraindítási műveletet.

 Csak hűtés esetén
• Válassza ki a legalacsonyabb programozható hőmérsékletet.

1) A próbaüzem hűtés üzemmódban a szobahőmérséklettől függően le lehet tiltva.
A próbaüzemhez az alább leírtak szerint használja a távirányítót.

2) A próbaüzem befejezése után állítsa a hőmérsékletet normális szintre (26°C – 28°C).
3) A berendezés védelme érdekében az egység a kikapcsolás után 3 percig letiltja az újraindítási műveletet.

1-3 A tesztüzemet az üzemeltetési kézikönyvnek megfelelően végezze el annak ellenőrzéséhez, hogy az 
összes funkció és alkatrész, például a terelőlap mozgása, megfelelően működik-e.
• A klímaberendezés készenléti üzemmódban csak kevés áramot fogyaszt.  Ha a rendszer a felszerelése után egy ideig 

nem lesz használatban, zárja el az áramkör-megszakítót, hogy a berendezés ne fogyassza feleslegesen az áramot.
• Ha az áramkör-megszakító kiold a klímaberendezés tápellátásának elzárása érdekében, a rendszer vissza fogja 

állítani az eredeti üzemmódot, amint az áramkör-megszakító újra megnyílik.

2. Elemek tesztelése.

Próbaüzem a távirányító használatával
1) Nyomja meg a BE/KI gombot a rendszer bekapcsolásához.
2) Nyomja le egyszerre a HŐMÉRSÉKLET és az ÜZEMMÓD gombot.
3) Nyomja meg kétszer az ÜZEMMÓD gombot.

(A kijelzőn megjelenő " " mutatja, hogy a próbaüzem mód lett kijelölve.)
4) A próbaüzem körülbelül 30 perc múlva véget ér, és visszatér a normál üzemmódba. A próbaüzemből való kilépéshez 

nyomja meg a BE/KI gombot.

Elemek tesztelése
Tünet

(a távirányító diagnosztikai 
kijelzője)

Ellenőrizze a 
következőket

A kültéri és beltéri egység megfelelően, szilárd alapra van felszerelve. Leesés, vibráció, zajok

Nem szivárog a hűtőközeggáz.
Nem megfelelő hűtő/
fűtő funkció

A hűtőközeggáz- és a folyadékcsövek, valamint a belső leeresztőtömlő 
el vannak látva megfelelő hőszigeteléssel.

Vízszivárgás

A leeresztővezeték megfelelően van beszerelve. Vízszivárgás

A rendszer megfelelően van földelve. Elektromos zárlat

A vezetékcsatlakozások összekötéséhez a megadott vezetékek lettek 
felhasználva.

Működésképtelen állapot vagy 
égési külsérelmi nyomok

A belső és külső egység levegőbemenetében vagy -kimenetében 
szabadon áramlik a levegő.
Az elzárószelepek nyitva vannak.

Nem megfelelő hűtő/fűtő 
funkció

A beltéri egység megfelelően fogadja a távirányító parancsait. Működésképtelen
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A kétdimenziós vonalkód egy
gyártási kód.
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